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En los últimos años, la industria del baño ha experimentado 
una transformación sin precedentes en acabados, texturas 
y materiales que sin duda se mantendrá en el futuro; 
transformación que la industria de proyectos igualmente 
ha experimentado pero donde además los materiales 
empleados y el proceso de fabricación deben armonizar la 
eficiencia y el respeto al medioambiente.

Embassy Ceramics, es una de las nuevas marcas europeas 
del sector del mueble de baño contemporáneo y de 
revestimientos que cuenta con un capital humano con más 
de 20 años de experiencia en superficies de cuarzo, piedra 
natural, cerámica y mueble destinadas a la industria del 
baño, cocina y proyectos; lo que nos ha permitido crear 
productos excepcionales para los mercados residencial y 
hotelero.  

El equipo de Embassy Ceramics cuenta con una intensa y 
sólida experiencia en Desarrollo de Negocio Internacional; 
nuestro equipo ha trabajado junto a importantes firmas con 
sede en  Nueva York, Dubai, Londres, Barcelona y Madrid, 
avalado por la  experiencia de  exportar a más de 43 países 
para proyectos tan diversos que van desde proyectos 
para edificios en Qatar como para complejos hoteleros en 
Australia y Latino América, además de Europa. 

Ofrecemos tanto a empresas constructoras como a las 
de reformas,  así como a arquitectos y decoradores de 
interiores, un mobiliario para el baño, de diseño europeo 
fabricado artesanalmente con materiales de última 
tendencia en colores y texturas y de alta calidad.

Nuestro proceso de fabricación, comienza con el diseño y 
desarrollo de propuestas , empleando tablas de porcelánico 
italiano de gran formato y bajo espesor de última tecnología, 
contando con la aplicación de corte con robot de última 
generación, para concluir en un proceso 100% artesanal de 
ensamblaje de las piezas con un resultado de un producto de 
diseño sofisticado y alta calidad, que se integra con nuestra 
línea de mobiliario de madera, conjugando en armonía dos 
materiales naturales, para satisfacer con éxito tanto las 
expectativas e inquietudes de cadenas de tiendas selectas 
como proyectos residenciales y hoteleros Premium en el 
entorno europeo.

Fabricamos cerca de la costa valenciana y del centro de 
distribución de Castellón, disponiendo de nuestro propio 
stock de materias primas, obteniendo una distribución ágil y 
eficiente. 

Nuestro equipo estará encantado de guiarles en el proceso 
de selección de nuestros productos que gozan de un diseño 
sofisticado y de altísima calidad, capaces de satisfacer de 
forma óptima y funcional las expectativas de cada cliente sin 
olvidar un diseño innovador y actual; diseño que solo antes 
se ofrecía en piedra natural para un mercado exclusivo y que 
ahora Embassy Ceramics acerca en porcelánico de forma 
innovadora.

In recent years, the bathroom industry has undergone an 
unprecedented revolution in finishes, textures and sustainable 
materials.  This revolution will continue as a consequence 
of an industry transformation in the use of environmentally 
sustainable materials in the manufacturing process. 

Embassy Ceramics is a fresh new European brand in the 
contemporary bathroom furniture sector.

Our management team has more than 20 years’ experience, 
working with quartz, natural stone, ceramics, plus specialist 
bathroom and kitchen furniture projects. 

We have developed exceptional products for the residential, 
commercial and hotel markets.  

The Embassy Ceramics team has a solid experience in 
International Business Development and has worked with major 
firms in New York, Dubai, London, Barcelona and Madrid. 

We have successfully exported to more than 43 countries for 
projects as diverse as head office buildings in Qatar to hotel 
complexes in Australia and Latin America, as well as many 
projects throughout Europe.

We work closely with construction and renovation companies, 
architects and interior designers. 

Our products are of European design and handcrafted with the 
latest materials in colors and textures of the highest quality.

Our manufacturing process begins with the design and 
development of the products, using large format Italian 
porcelain slabs, combined with precision cutting machinery and 
state-of-the-art robotics. 

All our products are 100% hand finished by our team of artisans 
to ensure the highest levels of workmanship. 

Our superb product features sophisticated design and high 
quality ceramics, which integrate perfectly with our wooden 
furniture. This harmonious combination of two natural materials 
is guaranteed to satisfy the expectations and demands of 
specialist retailers, residential developers and premium hoteliers 
throughout the European Union.

We manufacture near the Valencian coast with an adjacent 
distribution hub based in Castellón, Spain. 

By holding good stocks of raw materials, we guarantee efficient 
distribution. 

Embassy Ceramics´ artisan designed products will satisfy client 
expectations by offering innovative, and modern solutions 
that, until now, were only available in premium natural stone. 
Our team will be happy to guide you through the process of 
selecting our products. 
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Ces dernières années, l'industrie de la salle de bains  a connu  
une transformation sans précédent   en finitions, textures et 
matériaux qui sera sans aucun doute maintenu à l'avenir; 
transformation que l'industrie des projets a également connu 
mais où en outre les matériaux utilisés et le processus de 
fabrication doivent harmoniser l'efficacité et le respect de 
l'environnement.

Embassy Ceramics, est l'une des nouvelles marques 
européennes du secteur des meubles de salle de bains et 
revêtement contemporain qui a un capital humain avec plus 
de 20 ans d'expérience dans le quartz, la pierre naturelle, la 
céramique et de meubles destinés à l'industriel de la salle 
de bains, cuisine et projets; ce qui nous a permis de créer 
des produits exceptionnels pour les marchés résidentiels et 
hôteliers.

L'équipe Embassy Ceramics possède une expérience intense 
et solide dans le développement  commercial international; 
notre équipe a travaillé avec de grandes entreprises basées à 
New York, Londres, Barcelone et Madrid, et est aussi largement 
avalisée par son expérience a l'exportation vers plus de 43 
pays pour des projets aussi divers, allant de projets pour des 
immeubles au Qatar comme à des complexes hôteliers  en 
Australie, en Amérique latine, ainsi qu’en Europe.

Nous offrons autant a des entreprises de construction et de 
rénovation, qu’a des architectes et des décorateurs d'intérieur, 
des meubles pour salle de bains, design européen fabriqués 
artisanalement avec des matériaux de dernière tendance en 
couleurs, textures et  de haute qualité. 

Notre processus de fabrication, commence par la conception 
et le développement de propositions, en utilisant des plaques 
céramiques italiennes grand format et de faible épaisseur de 
dernière technologie, en employant une coupe avec robot 
de dernière génération, pour conclure avec un procédé 100%  
artisanal  d'assemblage des pièces avec un résultat d'un 
produit de conception sophistiquée et de haute qualité, qui à 
son tour s'intègre à notre ligne de meubles en bois, combinant 
en harmonie deux matériaux naturels, répondant avec 
succès à la fois les expectatives et inquiétudes des chaines de 
boutiques sélectives, des projets résidentiels et hôteliers haut 
de gamme dans l'environnement européen.

Nous fabriquons près de la côte valencienne (Espagne) et du 
centre de distribution de Castellon (Espagne), disposant de 
notre propre stock de matières premières, obtenant ainsi une 
distribution agile et efficace. 

Notre équipe se fera un plaisir de vous guider dans le 
processus de sélection de nos produits qui bénéficient d'un 
design sophistiqué et de la plus haute qualité, en mesure 
de satisfaire de manière optimale et fonctionnelle les 
expectatives de chaque client, sans oublier un design innovant 
et actuel; conception qui ne s’offrait avant seulement en 
pierre naturelle pour un marché exclusif et que maintenant 
Embassy Ceramics approche de façon innovante en plaques 
céramiques.

In den letzten Jahren hat die Badezimmerindustrie eine 
beispiellose Veränderung in Bezug auf Oberflächen, Texturen 
und Materialien erfahren, die zweifellos auch in Zukunft 
erhalten bleiben wird. Ein Wandel, den auch die Projektbranche 
erlebt hat, bei dem die verwendeten Materialien und der 
Herstellungsprozess Effizienz und Umweltschutz in Einklang 
bringen müssen.

Embassy Ceramics ist eine der neuen europäischen Marken 
im Bereich zeitgenössischer Bademöbel und -beschichtungen 
und verfügt über mehr als 20 Jahren Erfahrung in den 
Bereichen Quarz, Naturstein, Keramik und Möbeloberflächen 
für die Badindustrie , Küche und Projekte; Dies hat es uns 
ermöglicht, außergewöhnliche Produkte für den Wohn- und 
Hotelmarkt zu entwickeln.

Das Team von Embassy Ceramics verfügt über eine 
intensive und solide Erfahrung in der internationalen 
Geschäftsentwicklung. Unser Team hat mit bedeutenden 
Firmen in New York, London, Barcelona und Madrid 
zusammengearbeitet und verfügt über die Erfahrung, Projekte 
in mehr als 43 Länder zu exportieren, die so vielfältig sind 
wie Projekte für Gebäude in Katar oder für Hotelanlagen in 
Australien und Lateinamerika zusätzlich zu Europa.

Wir bieten sowohl Bau- und Renovierungsunternehmen als 
auch Architekten und Innenarchitekten europäisch gestaltete 
Badmöbel an, die mit den neuesten italienischen Materialien 
in Farben und Texturen und von hoher Qualität handgefertigt 
werden.

Unser Herstellungsprozess beginnt mit der Konzeption 
und Entwicklung von Vorschlägen unter Verwendung von 
großformatigen, dünnwandigen Porzellantischen der neuesten 
Technologie mit der neuesten Schneidroboteranwendung, 
die in einem zu 100% handgefertigten Montageprozess enden 
von den Stücken mit dem Ergebnis eines anspruchsvollen 
Designprodukts und hoher Qualität, das sich in unsere 
Holzmöbelserie einfügt und in Harmonie zwei natürliche 
Materialien kombiniert, um sowohl die Erwartungen als auch 
die Anliegen ausgewählter Handelsketten und Projekte 
erfolgreich zu erfüllen- Premium Wohnen und Hotel im 
europäischen Umfeld.

Wir produzieren in der Nähe der valenzianischen Küste und des 
Distributionszentrums von Castellón, verfügen über ein eigenes 
Rohstofflager und erzielen eine agile und effiziente Distribution.

Unser Team hilft Ihnen gerne bei der Auswahl unserer 
Produkte, die sich durch anspruchsvolles Design und hohe 
Qualität auszeichnen und in der Lage sind, die Erwartungen 
jedes Kunden optimal und funktional zu erfüllen, ohne auf ein 
innovatives und aktuelles Design zu verzichten- Design, das 
bisher nur in Naturstein für einen exklusiven Markt angeboten 
wurde und das Embassy Ceramics nun auf innovative Weise 
in Porzellan umsetzt.

FR
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THE AMBASSADORS
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ENCIMERA  |  BATHROOM COUNTERTOP  |   PLAN DE TOILETTE  |  BADEZIMMERARBEITSPLATTE

LUGANO   |   2504 1NX  |  140 x 51 x 30 cm. | 55,1 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera para lavabo doble. Black Marble
Bathroom countertop with double washbasin. Black Marble

Plan de toilette double vasque. Black Marble
Badezimmerarbeitsplatte mit doppeltem Waschbecken. Black Marble

LAVABO  |  WASH BASIN  |  VASQUE À POSER  |  SCHMALES WASCHBECKEN

LV RB1  |  35 x 35 x 12 cm.  |  13,8 x 13,8 x 4,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Lavabo redondo slim sobre encimera en color Blanco Brillo  |  Round slim washbasin. 
Glossy White  |  Vasque à poser Slim sur un plan de toilette. Blanc Brillant  |  Rundes, 

schmales Waschbecken. Weiß Glänzend

LUGANO

LUGANO

THE AMBASSADORS |



12 13

THE AMBASSADORS |

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES 
WASCHBECKEN

GARDA  |   2209 3RC  |  80 x 51 x 30 cm.  |  35,1 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado. Statuario Polished  |  Integrated 
washbasin. Statuario Polished  |  Plan vasque en Statuario Polished  |  

Integriertes Waschbecken. Statuario Polished

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Copete de 80 x 40 cm en color Statuario Polished. Grosor material: 6’7 
mm  |  80 x 40 cm (31,5 x 15,75 in) Upstand Statuario Polished. Material 

thickness: 6,7 mm (¼’’)  |  Tuile 80x40 cm Statuario Polished. Épaisseur du 
matériau: 6,7 mm  |  80 x 40 cm Wandabschlussleiste. Statuario Polished. 

Materialstärke: 6,7 mm

GARDA 

GARDA

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES 
WASCHBECKEN

GARDA   |   2202 3RC  |  80 x 51 x 30 cm.  | 31,5 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado. Light Rock  |  Light Rock integrated wash 
basin  |  Plan vasque en Light Rock  |  Integriertes Waschbecken. Light 

Rock

SUELO  |  FLOOR  |  SOLS  |  BODEN

100 x 60 cm.  | 39,4x23,6 in

Suelo en Statuario Matt. Grosor material: 6'7 mm  |  Floor, Statuario Matt. 
Material thickness: 6,7 mm (¼'')  |  Rêvetement de sols. Statuario Matt. Épaisseur 

du matériau: 6,7 mm  |  Boden. Statuario matt. Materialstärke: 6,7 mm

GARDA

GARDA
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THE AMBASSADORS |

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES 
WASCHBECKEN

BOLSENA   |   2308 3PC  |  100 x 51 x 30 cm.  | 39,4 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado en rampa. Statuario  Matt  |  Integrated 
washbasin, sloping basin. Statuario Matt  |  Plan vasque en pente. Statuario 

Matt  |  Integriertes Waschbecken, Sloping Becken. Statuario Matt,

PAREDES Y SUELO  |  WALLS AND FLOOR  |  MURS ET SOLS  |  WÄNDE UND BÖDEN

Paredes de 260 x 100 cm Dark Rock. Suelos de 100 x 60 cm Dark Cement. 
Grosor material: 6'7 mm  |  Dark Rock Walls in 260 x 100 cm (102,4x39,4 in). 
Dark Cement Floor 100 x 60 cm (39,4x23,6 in). Material thickness: 6,7 mm 

(¼’’) |  Murs 260 x 100 cm. Dark Rock.  Rêvetement de sols 100 x 60 cm. 
Dark Cement. Épaisseur du matériau: 6,7 mm  |  Wände 260 x 100 cm, 
Dark Rock. Boden 100 x 60 cm, Dark Cement. Materialstärke: 6,7 mm

BOLSENA

BOLSENA

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES 
WASCHBECKEN

BOLSENA   |   2508 3PX  |  140 x 51 x 30 cm.  | 55,1 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con doble lavabo integrado en rampa. Statuario Matt  |  
Integrated wash basin, Double Sloping basins. Statuario Matt,  |  Double 

plan vasque en pente. Statuario Matt  |  Integriertes Waschbecken, 
Double Sloping Becken. Statuario Matt

BOLSENA

PAREDES  |  WALLS  |  MURS  |  WÄNDE

260 x 100 cm.  | 102,4 x 39,4 in

Paredes. Statuario Matt. Grosor material: 6'7 mm  |  Walls. Statuario Matt. 
Material thickness:  6,7 mm (¼'')  |  Murs. Statuario Matt. Épaisseur du 
matériau: 6,7 mm  |  Wände. Statuario Matt. Materialstärke: 6,7 mm



16 17GARDA

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES WASCHBECKEN

GARDA   |   2406 3RD  |  120 x 51 x 30 cm.  | 47,2 x 20,1 x 11 ,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado. Dark Cement  |  Integrated wash basin. Dark Cement  | Plan vasque. 
Dark Cement |  Integriertes Waschbecken. Dark Cement

PAREDES Y SUELO  |  WALLS AND FLOOR  |  MURS ET SOLS  |  WÄNDE UND BÖDEN

Paredes de 260 x 100 cm y suelos de 100 x 60 cm, Light Cement. Grosor material: 6'7 mm  |  Walls 260 x 100 
cm, (102,4 x 39,4 in) and floor 100 x 60 cm (39,4 x 23,6 in). Light Cement.  Material thickness: 6'7 mm  |  Murs 
260 x 100 cm,  et rêvetement de sols 100 x 60 cm, Light Cement. Épaisseur du matériau: 6,7 mm  |  Wände 

260x100 cm. Boden 100x60 cm, Light Cement. Materialstärke: 6,7 mm

GARDA

THE AMBASSADORS |
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ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES WASCHBECKEN

GARDA   |   2505 3RX  |  140 x 51 x 30 cm.  |  55,1x20,1x11 ,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera doble con lavabos integrados. Calacatta Oro  |  Double integrated washbasin. Calacatta Oro  |  
Double plan vasque. Calacatta Oro  |  Integriertes Waschbecken. Double becken. Calacatta Oro

GARDA

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Copete de 10 x 140 y 10 x 51 cm. Calacatta Oro.  |  10 x 140 and 10 x 51 cm (55,1 x 4'' and 
20,1 x 4'') upstand . Calacatta Oro. Material thickness: 6,7 mm  (¼'')

| Tuile 10 x 140 et 10 x 51 cm. Calacatta Oro.  Épaisseur du matériau: 6,7 mm  |  10 x 140 
und 10 x 51 cm Wandabschlussleiste. Calacatta Oro. Materialstärke: 6,7 mm

THE AMBASSADORS |
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ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES WASCHBECKEN

GARDA   |   2305 3RZ  |  100 x 51 x 30 cm.  |  39,4 x 20,1 x 11 ,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado en color Calacatta Oro  |  Integrated wash basin. Calacatta Oro  |  Plan 
vasque en Calacatta Oro  |  Integriertes Waschbecken. Calacatta Oro

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Válvula clic clac color Blanco Brillo de cerámica |  Push down waste. 
Glossy White ceramic  |  Vidage clic-clac en ceramique. Blanc Brillant  |  Nicht 

geschlitzter Becken Klick Klack Ablaufventil. Glänzend weiße Keramik

GARDA
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THE AMBASSADORS |

GARDA

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT  |  MEUBLE Á SUSPENDRE  |  KOMPAKTES HÄNGEMODUL

LUXUS   |   M 130504 N  |  100 x 51 x 30 cm. |  39,4 x 20,1 x 17,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble suspendido de un cajón en color Roble Chapa con tapa de porcelánico, 
Calacatta Oro  |  Single drawer wall hung vanity unit. Real wood veneer finish, 

Oak color. Includes Calacatta Oro polished top  |  Meuble á suspendre, placage de 
bois chêne. Dessus en ceramique, Calacatta Oro  |  Echtholzfurnier wandhängender 
Waschtischunterschrank. Eichenfarbe, mit polierter Oberseite auf Calacatta Oro

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT  |  MEUBLE Á SUSPENDRE  |  KOMPAKTES HÄNGEMODUL

LIDO   |   M 120004 N  |  100 x 51 x 30 cm. |  39,4 x 20,1 x 11 ,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble suspendido de un cajón en color roble chapa  |  Single drawer wall hung 
vanity unit. Real wood veneer finish, Oak color  |  Meuble á suspendre, placage 

de bois chêne  |  Echtholzfurnier wandhängender Waschtischunterschrank. 
Eichenfarbe.

GARDA + LUXUS

GARDA + LIDO
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AMBASSADOR'S FURNITURE
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AMBASSADOR'S FURNITURE |

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT  |  MEUBLE Á SUSPENDRE  
|  KOMPAKTES HÄNGEMODUL

SABOYA  |  P 0513 Z  |  100 x 51 x 30 cm. |  39,4 x 20,1 x 17,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble porcelánico suspendido. Calacatta Oro  | Calacatta 
Oro porcelain wall hung vanity unit  |   Meuble suspendre, 

recouvert de porcelainé. Calacatta Oro  |  Polierter 
Wand-Waschtischunterschrank. Calacatta Oro

LAVABO  |  WASH BASIN  |  VASQUE À POSER  |  
SCHMALES WASCHBECKEN

LV OB2  |  46 x 33 x 13 CM. |  18,1 x 13 x 5,1 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Lavabo ovalado slim sobre encimera en color Blanco Brillo  
|  Glossy White oval slim counter top wash basin  |  Vasque 

à poser ovale slim sur un plan de toilette  |  Oval, schmales 
Waschbecken. Weiß Glänzend

SABOYA

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Válvula clic clac color Blanco Brillo de cerámica  |  
Push down waste. Glossy White ceramic  |  Vidage clic-
clac en ceramique. Blanc Brillant  |  Nicht geschlitzter 

Becken Klick Klack Ablaufventil. Glänzend weiße Keramik

SABOYA
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AMBASSADOR'S FURNITURE |

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT  |  MEUBLE Á 
SUSPENDRE  |  KOMPAKTES HÄNGEMODUL

TEMPLE |  P 0823 D | 101 x 51 x 30 cm. | 39,8 x 20,1 x 11 ,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble porcelánico suspendido. Statuario Matt  | Statuario 
Matt porcelain wall hung vanity unit  |  Meuble suspendre, 
recouvert de porcelainé. Statuario Matt  |  Polierter Wand-

Waschtischunterschrank. Statuario Matt

LAVABO  |  WASH BASIN  |  VASQUE À POSER  |  
SCHMALES WASCHBECKEN

LV RB1  |  35 x 35 x 12 cm. | 13,8 x 13,8 x 4,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Lavabo redondo slim sobre encimera en color Blanco Brillo  
|  Round slim washbasin. Glossy White  |  Vasque  poser slim 

sur un plan de toilette. Blanc Brilliant  |  Rundes, schmales 
Waschbecken. Weiß Glänzend

TEMPLE

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Válvula clic clac color Blanco Brillo de cerámica  |  Push 
down waste. Glossy White ceramic  |  Vidage clic-clac en 
ceramique. Blanc Brillant  |  Nicht geschlitzter Becken Klick 

Klack Ablaufventil. Glänzend Weiße Keramik

TEMPLE
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ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE    
INTEGRIERTES WASCHBECKEN

ONEGA |  1308 3RD | 101 x 51 x 15 cm. | 39,8 x 20,1 x 5,9 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado. Statuario Matt  | Integrated 
wash basin. Statuario Matt  |  Plan vasque en Statuario Matt.  

|  Integriertes Waschbecken. Statuario Matt

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT  |  MEUBLE Á SUSPENDRE    
KOMPAKTES HÄNGEMODUL

TEMPLE AUX  |  P 0843 N  |  100 x 51 x 30 cm.  |  39,4 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble porcelánico auxiliar. Statuario Matt  |  Statuario 
Matt porcelain wall hung vanity unit  |  Meuble suspendre, 
recouvert de porcelainé. Statuario Matt  |  Polierter Wand-

Waschtischunterschrank . Statuario Matt

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT  |  MEUBLE Á SUSPENDRE    
KOMPAKTES HÄNGEMODUL

LUXUS  |  M 130804 Z | 101 x 51 x 30 cm. | 39,8 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble suspendido de un cajón en color Roble Chapa con 
tapa de porcelánico, Statuario Matt  |  Single drawer wall 

hung vanity unit. Real wood veneer finish, Oak color. Includes 
Statuario Matt top  | Meuble suspendre, placage de bois 

chêne. Dessus en ceramique, Statuario Matt  |  Echtholzfurnier 
wandhängender Waschtischunterschrank. Eichenfarbe, mit 

polierter Oberseite auf Statuario Matt

LAVABO | WASH BASIN | VASQUE À POSER | SCHMALES WASCHBECKEN

LV SQ2  |  47 x 37 x 15 cm.  |  39,4 x 20,1 x 11,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Lavabo rectangular slim sobre encimera en color Blanco Brillo  
|  Rectangular slim washbasin. Glossy White  |  Vasque poser 

slim sur un plan de toilette. Blanc Brilliant  |  Rechtekig, schmales 
Waschbecken. Weiß Glänzend

AMBASSADOR'S FURNITURE |

LUXUS

ONEGA + TEMPLE AUX

ONEGA   |   TEMPLE AUX

LUXUS

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Válvula clic clac de porcelana color Blanco Brillo  |  Push down waste. 
Glossy White ceramic  |  Vidage clic-clac en ceramique. Blanc Brillant  |  

Nicht geschlitzter Becken Klick Klack Ablaufventil. Glänzend Weiße Keramik
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EMBASSY ESSENTIALS
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EMBASSY ESSENTIALS |

LUCERNA

ENCIMERA  |  BATHROOM COUNTERTOP  |  PLAN DE TOILETTE  |  BADEZIMMERARBEITSPLATTE

LUCERNA   |   3301 4NZ  |  3311 4NC  |  100 x 51 x 15 cm.  |  39,4 x 20,1 x 5,9 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera. Grey Marble (3301 4NZ) y Bianco Polished (3311 4NC)  |  Black Marble (3301 4NZ) and 
Bianco Polished (3311 4NC) bathroom countertop  |  Plan de toilette, Black Marble (3301 4NZ) et 
Bianco Polished (3311 4NC)  |  Badezimmerarbeitsplatte. Black Marble (3301 4NZ) und  Bianco 

Polished (3311 4NC)

LAVABO  |  WASH BASIN  |  VASQUE À POSER  |  SCHMALES WASCHBECKEN

LV RM2  |  LV RB1  |   35 x 35 x 12 cm.  |  13,8 x 13,8 x 4,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Lavabo redondo slim sobre encimera en color Negro Mate (LV RM2) y Blanco Brillo (LV 
RB1)  |  Black Matt (LV RM2) and Glossy White (LV RB1) round slim washbasin  |  Vasque poser 
slim sur un plan de toilette. Noir Mat (LV RM2) et Blanc Brilliant (LV RB1)  |  Rundes, schmales 

Waschbecken. Mattschwarz (LV RM2) und Glänzend Weiße (LV RB1)

BALDA  |  SHELF  |  ÉTAGÈRE  |  REGAL

P CH013  |  P CH113  |  100 x 45 x 15 cm.  |  39,4 x 17,7 x 5,9 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Balda de porcelánico. Grey Marble (P CH013) y Bianco Polished (P CH113)  |  Grey Marble (P CH013) 
and Bianco Polished (P CH113) porcelain shelf  |  Étagère en céramique. Grey Marble (P CH013) et 
Bianco Polished (P CH113)  |  Regal keramik. Grey Marble (P CH013) und Bianco Polished (P CH113)

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Sifón tipo cilindro color Negro Mate y Latón Cromado  |  Tall bottle trap, Matt Black and Chrome 
Brass  |  Siphon Noir Mat et Laiton Chromé  |  Hohe Flaschenfalle. Mattschwarz und Chrom Messing

LUCERNA
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Todos los modelos Embassy Ceramics están disponibles hasta en 11 colores. Ver índice de colores en la página 82.  
All Embassy Ceramics models are available in up to 11 colours: See the colours in the index page 82.  
Tous les modèles Embassy Ceramics sont disponibles en 11 couleurs, voir Indice couleurs pag. 82.  
Alle Embassy Ceramics Modelle sind in 11 Farben erhältlich, siehe Farbindex. Seite 82.

EMBASSY ESSENTIALS |

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES WASCHBECKEN

SOMMEN   |   1501 3RL  |  140 x 51 x 15 cm.  |  55,1 x 20,1 x 5,9 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado XL . Grey Marble  |  Grey Marble XL integrated washbasin  |  
Plan vasque en Grey Marble  |  Integriertes Waschbecken. Grey Marble.

SOMMEN

SOMMEN
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tengo que comprobar si da de calidad tan aumen-
tada

EMBASSY ESSENTIALS |

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASH BASIN  | PLAN 
VASQUE  |  INTEGRIERTES WASCHBECKEN

SAIMAA   |   1308 3PD
100 x 51 x 15 cm.  |  39,4 x 20,1 x 5,9 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  
BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado en rampa en 
color Statuario  Matt  |  Integrated washbasin, 

sloping basin. Statuario Matt  |  Plan vasque 
en pente Statuario Matt  |  Integriertes 

Waschbecken, Statuario matt, Sloping Becken

BALDA  |  SHELF  |  ÉTAGÈRE  |  REGAL

P RC083   
100 x 45 x 15 cm.  |  39,4 x 17,7 x 5,9 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  
BESCHREIBUNG

Balda de porcelánico. Statuario Matt  |  Statuario 
Matt porcelain shelf  |  Étagère en céramique. 

Statuario Matt  |  Regal keramik. Statuario Matt

SAIMAA

SAIMAA
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EMBASSY ESSENTIALS |

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT
MEUBLE Á SUSPENDRE  KOMPAKTES HÄNGEMODUL

LUXUS   |   M 130804 N  |  100 x 51 x 30 cm.  |  39,8 x 20,1 x 11,8 in
LUXUS T45  |  M 160804 N  |  100 x 51 x 45 cm.  |  39,8 x 20,1 x 17,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble suspendido de un cajón en color Roble Chapa 
con tapa de porcelánico, Statuario Matt  |  Single drawer 

wall hung console unit. Real wood veneer finish, Oak color. 
Includes polished top on Statuario Matt  |  Meuble suspendre, 
placage de bois chêne.  Dessus en ceramique. Statuario Matt  |  
Echtholzfurnier wandhängender Waschtischunterschrank. 

Eichenfarbe, mit polierter Oberseite auf Statuario Matt.

MUEBLE  |  WALL HUNG VANITY UNIT 
MEUBLE Á SUSPENDRE  KOMPAKTES HÄNGEMODUL

LIDO  |  M 120004 N  |  100 x 51 x 30 cm. |  39,4 x 20,1 x 11,8 in

LIDO AUX   |  M 110004 N  |  100 x 51 x 30 cm. |  39,4 x 20,1 x 11,8 in

LIDO T45  |  M 150004 N  |  100 x 51 x 45 cm. |  39,4 x 20,1 x 17,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mueble suspendido de un cajón en color Roble Chapa  
|  Single drawer wall hung console unit. Real wood 

veneer finish, Oak color  |  Meuble suspendre, placage 
de bois chêne  |  Echtholzfurnier wandhängender 

Waschtischunterschrank. Eichenfarbe

LIDO &  LUXUS

SAIMAA

LIDO T45 &  LUXUS T45

LIDO AUX

SAIMAA +  LIDO AUX    

SAIMAA +  LIDO AUX +  LUXUS T45

SAIMAA +  LIDO AUX +  LIDO T45
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EMBASSY CONTRACT
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EMBASSY CONTRACT |

MOSTRADOR  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

C-ELTON   |   PMT 01C  |  200 x 120 x 30 (15 top) cm.  |  78,75 x 47,2 x 11 ,8 (5,9 top) in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mostrador en Grey Marble  |  Grey Marble Counter  | Comptoir d'hôtel. Grey Marble  |  
Zähler. Grey Marble

C-ELTON

C-ELTON
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MOSTRADOR  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

C-ELTON   |   PMT 04C  |  260 x 120 x 15 (15) cm |  102,4 x 47,2 x 5,9 (5,9) in 

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mostrador en Black Marble  |  Counter. Black Marble  |  Comptoir d'hôtel. Black Marble  |  
Zähler. Black Marble

C-ELTON

ENCIMERA  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

C-ELTON   |   PBS 09C  |  260 x 30 x 15 cm.  |  102,4 x 11 ,8 x 5,9 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera en color Statuario Polished  |  Statuario Polished hotel counter  |  Comptoir 
d'hôtel. Statuario Polished  |  Statuario Polished Hoteltheke

PAREDES Y SUELO  |  WALLS AND FLOOR  |  MURS ET SOLS  |  WÄNDE UND BÖDEN

Paredes de 260 x 100 cm, y suelos de 100 x 160 cm, Statuario Polished. Grosor material: 
6'7 mm  |  Walls 260 x 100 cm (102,4 x 39,4 in) and floor 100 x 160 cm (39,4 x 63 in). 

Statuario Polished. Material thickness: 6,7 mm (¼'')  |  Murs 260 x 100 cm, et rêvetement 
de sols 100 x 160 cm. Statuario Polished. Épaisseur du matériau: 6,7 mm  |  Wände 260 x 

100 cm. Boden 100 x 160 cm. Statuario Polished. Materialstärke: 6,7 mm

C-ELTON

EMBASSY CONTRACT |
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PARTICIÓN  |  PARTITION  |  CLOISON  |  TRENNWAND

PRP 03R  |  320 x 100 x 50 cm. (x2)  |  126 x 39,4 x 19,7 (x2) in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Partición. Dark Rock  |  Partition. Dark Rock  |  Cloison. Dark Rock  |  Trennwand. Dark Rock

ELTON

MOSTRADOR  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

ELTON   |   PMT 08R  |  320 x 120 x 30 cm.  |  126 x 47,2 x 11 ,8 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mostrador en Statuario Matt  |  Counter. Statuario Matt  | Comptoir d`hôtel. Statuario 
Matt  |  Zähler. Statuario Matt

ELTON

EMBASSY CONTRACT |
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EMBASSY CONTRACT |

MOSTRADOR  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

EXCELSIOR   |   PMT 05H  |  200 x 120 cm  |  78,7 x 47,2 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mostrador en Calacatta Oro  |  Counter. Calacatta Oro  |  Comptoir d'hôtel. 
Calacatta Oro  |  Zähler. Calacatta Oro

SUELO  |  FLOOR  |  SOLS  |  BODEN

160 x 100 cms  |  63 x 39,4 in

Suelo en Bianco Matt  |  Bianco Matt floor  |  Rêvetement de sols Bianco Matt  |  Boden 
Bianco Matt

EXCELSIOR

EXCELSIOR
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EMBASSY CONTRACT |

MOSTRADOR  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

QUADRANT   |   PMT 11L  |   200 x 120 x 50 cm  |  78,7 x 47,2 x 19,7 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mostrador en esquina en color Bianco Polished  |  Corner counter. Bianco Polished  |  
Comptoir d´hôtel avec angle. Bianco Polished  |  Eckenzähler. Bianco Polished

QUADRANT

PAREDES  |  WALLS  |  MURS  |  WÄNDE

260 x 100 cms  |  102,4 x 39,4 in

Paredes. Light cement. Grosor material: 6’7 mm  |  Walls. Light cement. Material thickness: 
6,7 mm (¼’’)  |  Murs. Light cement. Épaisseur du matériau: 6,7 mm  |  Wände. Light cement. 

Materialstärke: 6,7 mm

QUADRANT
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EMBASSY CONTRACT |

MOSTRADOR  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

ELVETIA   |   PBS 04R  |  240 x 15 x 60 cm.  |  94,5 x 5,9 x 23,6 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera Black Marble  |  Black Marble hotel counter  
Comptoir d’hotel. Black Marble  |  Black Marble Hoteltheke

MOSTRADOR  |  COUNTER  |  COMPTOIR D'HÔTEL  |  ZÄHLER

ELVETIA   |   PMT 07R  |  240 x 105 x 55 cm.  |  94,5 x 41,3 x 21,65 in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Mostrador en Light Cement  |  Counter. Light Cement  
Comptoir d’hôtel. Light Cement  |  Zähler. Light Cement

ELVETIA

SUELO  |  FLOOR  |  SOLS  |  BODEN

160 x 100 cms  |  63 x 39,4 in

Suelo. Light cement. Grosor material: 6’7 mm  |  Floor. Light cement. Material thickness: 6,7 
mm (¼’’)  |  Rêvetement de sols. Light cement. Épaisseur du matériau: 6,7 mm  |  Boden. Light 

cement. Materialstärke: 6,7 mm

ELVETIA
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EMBASSY CONTRACT |

GARDA X4

PAREDES Y SUELO  |  WALLS AND FLOOR  |  MURS ET SOLS  |  WÄNDE UND BÖDEN

Paredes  de 260x100 cm, Black Marble. Suelos de 160x100 cm, Light Rock. Grosor 
material: 6’7 mm  |  Walls 260x100 cm (102,4x39,4 in), Black Marble. Floor 160x100 cm 

(63x39,4 in). Light Rock. Material thickness: 6,7 mm (¼’’)  |  Murs 260x100 cm, Black 
Marble. Rêvetement de sols 160 x100 cm, Light Rock. Épaisseur du matériau: 6,7 mm |  

Wände 260x100 cm, Black Marble. Boden 160x100 cm. Light Rock. Materialstärke: 6,7 mm

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASHBASIN  |  PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES WASCHBECKEN

GARDA X4   |   2604 3RS   |   280 x 51 x 30 cm  |  110,2 x 20,1 x 11 ,81  in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con cuatro lavabos integrados en color Black Marble  |  Four Integrated 
washbasins on a bathroom countertop . Black Marble  | Quadruple Plan vasque. 

Black Marble  |  Vier integrierte Waschbecken auf einer Badezimmerarbeitsplatte. 
Black Marble

GARDA X4 



58 59

PANELES DE DUCHA |  TABLAS Y BALDOSAS
SHOWER PANELS |  SLABS & TILES

         PANNEAUX MUREAX |  PLAQUES ET TUILES
DUSCHPANEELE |  FL IESEN
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ONEGA

ONEGA

ENCIMERA  |  INTEGRATED WASHBASIN  |  PLAN VASQUE  |  INTEGRIERTES WASCHBECKEN

ONEGA   |   1405 3RD   |  120 x 51 x 15 cm  |  47,2 x 20,1 x 5,9  in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Encimera con lavabo integrado en. Calacatta Oro  |  Calacatta Oro integrated 
wash basin  | Plan vasque en Calacatta Oro  |  Integriertes Waschbecken. 

Calacatta Oro

ACCESORIOS  |  ACCESSORIES  |  ACCESSOIRES  |  ACCESSOIRES

Válvula clic clac de porcelana color Blanco Brillo  |  Push down waste. 
Glossy White ceramic  |  Vidage clic-clac en ceramique. Blanc Brillant  

|  Nicht geschlitzter Becken Klick Klack Ablaufventil. Glänzend Weiße 
Keramik

PANELES DE DUCHA  |  SHOWER PANELS  |  PANNEAUX MUREAX  |  DUSCHPANEELE

C 0101 S  |  260 x 100 cm  | 102,4 x 39,4  in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Paneles de ducha Grey Marble. Grosor material: 6’7 mm  |  Grey Marble shower 
panels. Material thickness : 6,7 mm (¼‘’)  |  Panneaux Mureaux. Grey Marble. Épaisseur 

du matériau: 6,7 mm  |  Duschpaneel. Grey Marble. Materialstärke: 6,7 mm

PAREDES Y SUELO  |  WALLS AND FLOOR  |  MURS ET SOLS  |  WÄNDE UND BÖDEN

Paredes  de 260 x 100 cm, Grey Marble. Suelos de 160 x 100 cm, Grey Marble. 
Grosor material: 6’7 mm  |  Walls 260 x 100 cm (102,4 x 39,4 in), Grey Marble. 

Floor 160 x 100 cm (63 x 39,4 in). Grey Marble. Material thickness: 6,7 mm (¼’’)  |  
Murs 260 x 100 cm, Grey Marble. Rêvetement de sols 160 x 100 cm, Grey Marble. 

Épaisseur du matériau: 6,7 mm |  Wände 260 x 100 cm, Grey Marble. Boden 
160x100 cm. Grey Marble. Materialstärke: 6,7 mm

PANELES DE DUCHA  |  SHOWER PANELS  |  PANNEAUX MUREAX  |  DUSCHPANEELE

C 0105 S  |  260 x 100 cm  |  102,4 x 39,4  in

DESCRIPCIÓN  |  DESCRIPTION  |  DESCRIPTION  |  BESCHREIBUNG

Paneles de ducha. Calacatta Oro. Grosor material: 6’7 mm  |  Calacatta Oro shower 
panels. Material thickness : 6,7 mm (¼‘’)  |  Panneaux Mureaux. Calacatta Oro. Épaisseur 

du matériau: 6,7 mm  |  Duschpaneel. Calacatta Oro. Materialstärke: 6,7 mm
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INTRODUCCIÓN  |  ES

Conformada por una mezcla natural 
de arcillas cerámicas y colores 
minerales, Embassy Ceramics es 
gres porcelánico inalterable a lo largo 
del tiempo, antimanchas, resistente 
a las altas temperaturas y al estrés 
atmosférico, resistente a los arañazos y 
a los rayos ultravioletas, completamente 
impermeable, higiénico y fácil de limpiar.

Tablas de gres porcelánico en un único 
gran formado (260 x 100cm) disponibles 
en dos  espesores 6*mm, 12* mm (ambos 
reforzados con malla de fibra de vidrio) 
con distintos acabados, se ponen al 
servicio del decorador para ofrecer 
flexibilidad creativa y altas prestaciones 
técnicas y estéticas.

La encimera con todos sus 
complementos, lavabos, baños, mesas y 
decoración personalizados en cuanto a 
diseño y estilo, sin limitaciones. Embassy 
Ceramics ofrece la máxima versatilidad 
estética y cromática: una selección de 
colores de diferentes inspiraciones se 
adapta a los estilos más diversos. La 
calidad del material, el esmero en cada 
detalle y el rendimiento técnico están 
garantizados.

* Espesor referido al material cerámico, 
el espesor total del material con malla es 
respectivamente de 6,7 y 12,7mm.

INTRODUCTION  |  EN

Composed of a natural blend of 
ceramic clays and mineral colourants, 
Embassy Ceramics slabs are made 
by unalterable porcelain stoneware, 
which is stain-proof, resistant to 
high-temperature and thermal stress, 
scratch-proof, totally water-proof, 
resistant to UV-rays, hygienic and easy 
to clean.

Porcelain stoneware slabs in a 
single large size (260 x 100 cm) in 
two thicknesses, 6mm, 12mm (all 
mat-backed ) in various finishes. All 
complement each other and they 
are not in conflict, allowing home 
decorators to reach quite a creative 
flexibility, together with a technical and 
aesthetical excellent performance.

A vanity top, wash basins, bathroom-
tops, tables, and bespoke pieces create 
an unique state of the art in style and 
design. Embassy Ceramics opens up 
to top-notch aesthetic and chromatic 
versatility: a slab selection from personal 
inspirations suits the most different 
styles. Moreover, material quality, a focus 
on details, together with the technical 
performance are guaranteed.

*Thickness with reference to ceramic 
material; the actual thickness of the 
material on its backing is 6.7 and 12.7 
mm, respectively.

INTRODUCTION  |  FR

Composée d’un mélange naturel d’argiles 
céramiques et de couleurs minérales, 
la plaque Embassy Ceramics est en 
grès cérame, matériau inaltérable 
dans le temps et antitache, résistant 
aux températures élevées et aux 
contraintes atmosphériques, anti-rayure, 
complètementimperméable, résistant aux 
rayons UV, hygiénique et facile à nettoyer.

Des plaques en grès cérame dans un 
unique grand format (260 x 100 cm), 
déclinées en deux épaisseurs 6*, 12* 
(toutes renforcées avec de la fibre de 
verre), et disponibles en plusieurs finitions, 
se mettent au service des opérateurs 
de l’ameublement pour offrir flexibilité 
créative et performances techniques et 
esthétiques élevées.

Le plan toilet et ses compléments, éviers, 
salles de bains, tables et meubles enfin 
personnalisés dans le style et le design, 
sans compromis. Embassy Ceramics 
laisse place à la polyvalence esthétique et 
chromatique maximale : une sélection de 
plaques aux différentes

inspirations s’adapte aux styles les plus 
divers. La qualité du matériel, l’attention 
accordée au détail et le rendement 
technique sont ceux garantis. 

* Épaisseur relative au matériel 
céramique, l’épaisseur réelle du 
matériel avec treillis est de 6,7 et 12,7 mm 
respectivement.

EINLEITUNG  |  DE

Die Platte Embassy Ceramics, bestehend 
aus einer natürlichen Mischung von 
Keramik-Ton und Mineralfarben, 
ist dauerhaft unveränderliches 
Feinsteinzeug und fleckenresistent, 
beständig gegen Hitze und Stress 
durch Umweltbedingungen, kratzfest, 
vollkommen wasserdicht, unempfindlich 
gegen UV-Strahlen, hygienisch und leicht 
zu reinigen.

Feinsteinzeugplatten in einem XXL-Format 
(260 x 100cm), in drei Stärken von 6*, 
12* (beide mit rückseitig aufgebrachter 
Glasfasermatte) und unterschiedlichem 
Finish, stehen den Raumplanern zur 
Verfügung, um schöpferische Flexibilität 
und in hohem Grade technische und 
ästhetische Performance zu bieten.

Die Arbeitsplatte und alle Ergänzungen, 
Waschbecken, Badezimmer, Türen 
und Einrichtungen endlich mit 
personalisiertem Stil und Design, 
kompromisslos. Embassy Ceramics 
ermöglicht maximale ästhetische und 
chromatische Vielfalt: eine Auswahl von 
Platten unterschiedlicher Inspirationen 
wird den mannigfaltigsten Stilen gerecht. 
Die Qualität des Materials, die Liebe zum 
Detail und das technische Resultat sind 
garantier.

* Die Plattenstärke bezieht sich auf 
das Keramikmaterial, die tatsächliche 
Materialstärke mit Glasfasermatte beträgt 
entsprechend 6,7 und 12,7mm.

CMS In

1 260 x 100 102,3 ´´ x 39,4´´

2 160 x 100 63´´ x 39,4´´

3 150 x 100 59´´ x 39,4´´

4 150 x 75 59´´ x 29,5´´

5 150 x 50 59´´ x 19,7´´

6 100 x 100 39,4´´ x 39,4´´

7  100 x 75 39,4´´ x 29,5´´

8 100 x 50 39´´ x 19,7´´

9 75 x 75 29,5´´ x 29.5´´

10  100 x 60 39,4´´ x 23,6´´

1 2

6 10

3 5

8

4
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Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  mm - in

6'7 mm. – ¼´´  |  12'7 mm. – ½´´

FORMATOS DISPONIBLES | AVAILABLE SIZES 
DIMENSIONS | VERFÜGBARE GRÖSSEN
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ENTRETIEN ET PRÉCAUTIONS D’UTILISATION

ENTRETIEN ORDINAIR

Pour le nettoyage quotidien de la surface, il suffit d’utiliser 
un chiffon en microfibre humide. Pour le lavage périodique, 
nousconseillons d’utiliser un détergent liquide neutre, à 
utiliser avec une éponge souple ou un chiffon en microfibre.

TACHES TENACES

Les incrustations les plus tenaces peuvent être éliminées 
en intervetant localement avec une éponge légèrement 
abrasive;si nécessaire, il est possible d’associer à l’éponge 
un produit détachant spécifique. L’utilisation d’éponges 
enacier est fortement déconseillée.

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION

Il est préférable d’éliminer rapidement tout éventuel de 
liquides tachants (p.ex. café, thé, vin rouge), de substances 
caustiques (p.ex. détergents pour le four), acides ou de 
colorants en rinçant la surface avec de l’eau. Les surfaces 
EMBASSY CERAMICS sont particulièrement résistantes aux 
chocs thermiques. Éviter leschocs aux endroits les plus 
délicats, comme

MANTENIMIENTO Y PRECAUCIONES DE USO

MANTENIMIENTO COTIDIANO

En la limpieza diaria de la superficie basta con utilizar un 
trapo de microfibra húmedo. Para la limpieza periódica se 
sugiere el empleo de un detergente líquido neutro con una 
esponja suave o un paño de microfibra.

MANCHAS PERSISTENTES

Las manchas más persistentes pueden eliminarse utilizando 
una esponja ligeramente abrasiva aplicando el producto 
quitamanchas específico para el tipo de mancha que 
necesitemos eliminar. Se desaconseja la utilización de 
estropajos metálicos, ya que dejarían trazas metálicas que 
habría que limpiar posteriormente.

PRECAUCIONES DE USO

Se recomienda retirar, cuanto antes, los líquidos que 
manchan (por ej. café, té, vino tinto), sustancias cáusticas 
(por ej. detergentes para horno), ácidas o colorantes, 
aclarando la superficie con agua. Las superficies EMBASSY 
CERAMICS son especialmente resistentes a las oscilaciones 
térmicas. Evite los golpes en los puntos más delicados como 
bordes y esquinas.

WARTUNG UND VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE 
VERWENDUNG

WARTUNG FÜR DIE TÄGLICHE 

Reinigung der Oberfläche ist der Gebrauch eines feuchten 
Mikrofaserlappens ausreichend. Für die periodische 
Reinigung empfiehlt sich eine neutrale Reinigungsflüssigkeit, 
die mit einem weiche Schwammoder einem 
Mikrofaserlappen aufgetragen wird.

HARTNÄCKIGE FLECKEN 

Die schwierigsten Verkrustungen können entfernt werden, 
indem die Stelle mit einem leicht scheuernden Schwamm 
bearbeitetwird; wenn es notwendig ist, kann zusammen mit 
dem Schwamm ein spezifisches Fleckenentfernungsmittel 
verwendet werden. Vom Gebrauch von Stahlpads wird 
unbedingt abgeraten.

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE VERWENDUNG 

Es empfiehlt sich eventuelle Ablagerungen von Flecken 
bildenden Flüssigkeiten (z.B. Kaffee, Tee, Rotwein), 
ätzendenSubstanzen (z.B. Reinigungsmittel für den Herd), 
Säuren oder Farbstoffen, umgehend zu entfernen und die 
Oberfläche mitWasser nachzuspülen. Die Oberflächen von 
EMBASSY CERAMICS sind besonders unempfindlich gegen 
Temperaturschwankungen. An den empfindlichsten Punkten, 
wie Seiten und Kanten, sind Stösse zu vermeiden.

CARE AND PRECAUTIONS

ROUTINE MAINTENANCE 

For daily cleaning, a damp microfiber cloth is enough. For 
regular cleaning, we suggest using a neutral liquid detergent 
with a soft sponge or a microfiber cloth.

PERSISTENT STAINS 

Persistent stains can be removed with a slightly abrasive 
sponge; if necessary, use a specially formulated stain 
remover. Do not use steel wool pads, because these would 
leave metal traces that would then have to cleaned again.

PRECAUTIONS 

Remove any spills of staining liquids (like coffee, tea, red 
wine), caustic substances (such as oven cleaner), acids and 
colorants as soon as possible and rinse with water. EMBASSY 
CERAMICS surfaces are particularly resistant to thermal 
shocks. Avoid hitting the most delicate parts of the surface, 
such as its corners and edges.

ES ENEN DE
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INDICE DE COLORES PORCELÁNICOS
PORCELAIN STONEWARE COLOR  INDEX

INDEX DES COULEURS DE PORCELAINÉ
FEINSTEIZEUG FARBINDEX
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Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Pulido | Polished | Brillant | Poliert

C A L A C A T T A  O R O

Ein renovierter Klassiker, der sich durch 
seine goldenen Adern auf einem Weiß 
auszeichnet, das durch eine warme 
Palette von Grautönen getönt ist, die 
ihn für die exklusivsten Umgebungen 
erhaben machen.

D E  /  P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

CALACATTA ORO

E S  /  D E S C R I P C I Ó N E N  /  D E S C R I P T I O N F R  /  D E S C R I P T I O N

Un clásico renovado distinguido por 
sus vetas doradas sobre un blanco 
matizado por una gama cálida de 
grises que lo hace sublime para los 
ambientes más exclusivos.

A classic renewed and distinguished 
by it's golden veining over a white 
with a warm range of grays making 
it sublime for the most exclusive 
environments.

Un vrai classique renouvelé : il se 
distingue par ses veines dorées 
sur un fond blanc nuancé par des 
tons gris qui lui confère une beauté 
sublime pour les ambiances les plus 
exclusives.
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Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Pulido | Polished | Brillant | Poliert

S T A T U A R I O  P O L I S H E D

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´  |  12'7 mm. – ½´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate | Matt

S T A T U A R I O  M A T T

D E  /  P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

STATUARIO POLISHED

Blancos marmóleos de gran actualidad 
con un diseño en plena conexión con 
las  últimas tendencias en decoración. 
Un mármol de Carrara inconfundible 
por su blanco veteado en grises que le 
otorgan frescura y estilo al mismo tiempo. 
Disponible en acabado mate y brillo.

E S  /  D E S C R I P C I Ó N

White marbles in contemporary styles of 
decor. A Carrara marble unmistakeable 
in it's beauty with it's know gray veining 
offering that fresh modern look with that 
classic styleit's known for.

E N  /  D E S C R I P T I O N

STATUARIO MATT

Blancs marbrés d’actualité avec un design 
en pleine harmonie avec les dernières 

tendances en termes de décoration. Un 
marbre de Carrara unique en son genre 

grâce à sa couleur blanche veinée par 
du gris qui lui confère fraîcheur et style en 

même temps. 

F R  /  D E S C R I P T I O N

Weiße Marmor von großer Relevanz mit 
einem Design in voller Verbindung mit 

den neuesten Trends in der Dekoration. 
Ein Carrara-Marmor, der sich durch 

seine weißen Graustufen auszeichnet, 
die gleichzeitig Frische und Stil verleihen. 

Erhältlich in matt und glänzend.
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GREY MARBLE

E S  /  D E S C R I P C I Ó N E N  /  D E S C R I P T I O N F R  /  D E S C R I P T I O N

Mármol de patrones exóticos, 
resaltando sus vetas blancas 
características de la piedra natural 
exótica de Turquía e Irán, que 
transmite toda la intensidad de 
la naturaleza. Ideal tanto para los 
ambientes más urbanos como para 
los rústicos.

Grey marble with exotic white 
veining characteristically found in 
natural stones from Turkey & Iran, 
that transmit the intensity of nature, 
ideal for both urban and rustic 
environments.

Marbre à motifs exotiques faisant 
ressortir ses veines blanches 
particulières à la pierre naturelle 
exotique de Turquie et d’Iran, et 
qui transmet toute l’intensité de 
la nature. Idéal aussi bien pour les 
environnements les plus urbains que 
pour les ambiances rustiques.

Marmor mit exotischen Mustern, die 
die weißen Adern hervorheben, die für 
den exotischen Naturstein der Türkei 
und des Iran charakteristisch sind 
und die ganze Intensität der Natur 
vermitteln. Ideal für städtische und 
rustikale Umgebungen.

D E  /  P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate  |  Matt

G R E Y  M A R B L E
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BLACK MARBLE

E S  /  D E S C R I P C I Ó N

Mármol elegante y sutil, un 
clásico eterno siempre actual en 
nuestro entorno. Presente tanto 
en residencias privadas como en 
públicas. Resaltan sus vetas de color 
blanco puro sobre un sobrio negro del 
conocido mármol español. 

Elegant and subtle marble, the 
eternal classic yet always up to date 
around us. Equalkly at home in both 
residential and public uses. Pure white 
veining in contrast to the sober black 
marble known from Spain.

Marbre élégant et exquis, un classique 
éternel toujours d’actualité dans notre 
environnement. Il est présent aussi bien 
dans le secteur résidentiel que dans le 
secteur public. Ses veines de couleur 
blanche ressortent sur un noir sobre du 
bien connu marbre espagnol.

Eleganter und subtiler Marmor, ein ewiger 
Klassiker, der in unserer Umgebung 
immer aktuell ist. Vorhanden in den 
privaten und offentliche Gebäude. Sie 
heben ihre reinweißen Adern auf einem 
nüchternen Schwarz des bekannten 
spanischen Marmors hervor.

E N  /  D E S C R I P T I O N F R  /  D E S C R I P T I O N D E  /  P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´  |  12'7 mm. – ½´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate  |  Matt

B L A C K  M A R B L E
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L IGHT ROCK

Roca con textura suave definida por su 
delicada superficie que refleja la acción de 
la erosión.

La tonalidad “Light” en la gama de grises 
claros mientras que la tonalidad “Dark” 
se caracteriza por su mezcla de grises 
oscuros y ocres envejecidos. Ambas tona-
lidades de plena tendencia tanto en los 
entornos modernos como rústicos. 

Rock with a soft texture defined by a 
delicate surface that reflects the effects 
of erosion offered with light tones in warm 
grays or dark tones mixing dark grays and 
aging ocres. Both tones offered fit well in 
both modern and rustic settings.

E S  /  D E S C R I P C I Ó N

E N  /  D E S C R I P T I O N

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

12'7 mm. – ½´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate  |  Matt

L I G H T  R O C K

Pierre à douce texture définie par sa délicate 
superficie qui projette l’action de l’érosion. 

La tonalité « Light » se place dans la gamme 
des gris clairs, alors que la tonalité « Dark » se 
caractérise par son mélange de gris foncés 

et d’ocres vieillis. Deux tonalités d’actualité 
aussi bien dans des environnements mo-

dernes que rustiques.

Stein mit weicher Textur, die durch seine zarte 
Oberfläche definiert ist, die die Wirkung der Erosion 

widerspiegelt.

Der Ton "Light" im Bereich der hellen Grautöne, 
während der Ton "Dark" durch seine Mischung aus 

dunklen Grautönen und gealtertem Ocker gekenn-
zeichnet ist. Beide Farbtöne sind sowohl in modernen 

als auch in rustikalen Umgebungen voll im Trend.

D E  /  P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

F R  /  D E S C R I P T I O N

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

12'7 mm. – ½´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate  |  Matt

D A R K  R O C K

DARK ROCK
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L IGHT CEMENT

Tendencia industrial que nos evoca am-
bientes modernos y urbanos. Se presenta 
en dos tonalidades y encaja en cualquier 
estancia y tipo de proyectos.

Industrial tendencies that evoke modern 
and urban environments. It is available in 2 
tones that fit into any environment or type 
of project.

E S  /  D E S C R I P C I Ó N

E N  /  D E S C R I P T I O N

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´  |  12'7 mm. – ½´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate  |  Matt

L I G H T  C E M E N T

DARK CEMENT

Tendance industrielle qui nous suggère des 
ambiances modernes et urbaines. Dispo-

nible en deux tonalités, il s’adapte parfaite-
ment à n’importe quelle ambiance et à tout 

type de projets.

Industrieller Trend, der an moderne und 
städtische Umgebungen erinnert. Es ist in 
zwei Farben erhältlich und passt in jeden 

Raum und in jede Art von Projekten.

D E  /  P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

F R  /  D E S C R I P T I O N

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ½´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate  |  Matt

D A R K  C E M E N T
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BIANCO POLISHED

Nuestro tono de Blanco intenso, en cons-
tante demanda por el sector, se presenta 
en sus versiones tanto mate como brillo.

Our intense white tone, universally deman-
ded by our clientelle are available in both 
matte and glossy. 

E S  /  D E S C R I P C I Ó N

E N  /  D E S C R I P T I O N

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Pulido | Polished | Brillant | Poliert

B I A N C O  P O L I S H E D

BIANCO MATT

Notre blanc intense qui est en constante 
demande dans le secteur, est disponible en 

version mate et brillante.

Unser intensiver Weißton, der von der 
Branche ständig nachgefragt wird, wird 
sowohl in matter als auch in glänzender 

Ausführung angeboten.

D E  /  P R O D U K T B E S C H R E I B U N G

F R  /  D E S C R I P T I O N

Grosor / Thickness / Épaisseur / Dicke  
mm - in

6'7 mm. – ¼´´  |  12'7 mm. – ½´´

Acabados disponibles / Available finish / 
Finitions/ Finish

Mate  |  Matt

B I A N C O  M A T T
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Í N D I C E  | |  I N D E X

C A L A C A T T A  O R O S T A T U A R I O  P O L I S H E D G R E Y  M A R B L E S T A T U A R I O  M A T T B L A C K  M A R B L E L I G H T  R O C K D A R K  R O C K L I G H T  C E M E N T
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B I A N C O  P O L I S H E D B I A N C O  M A T TD A R K  C E M E N T

Í N D I C E  | |  I N D E X

PROPIEDADES TECNICAS | TECHNICAL SPECS 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES | TECHNISCHE DATEN

Resistencia a altas 
concentraciones de ácidos y 
álcalis

Resistant to high concentration 
of acid and alkali

Résistance aux concentrations 
élevées d’acides et d’alcalis

Beständigkeit gegenüber 
hohen Säure- und 
Laugenkonzentrationen

Resistencia a los productos 
químicos de uso doméstico

Resistant to chemicals used 
indoor

Résistance aux produits 
chimiques d’usage domestique

Beständigkeit gegenüber 
Haushaltschemikalien

Limpieza fácil Easy to clean Nettoyage facile Einfache Reinigung

Resistencia a las manchas Stain resistant Résistance aux taches Fleckenresistent

Resistencia cambios bruscos 
de temperatura Resistant to thermal excursions Résistance aux chocs 

thermiques Thermoschockbeständigkeit

Resistencia al contacto con 
objetos calientes

Resistant in contact with hot 
objects

Résistance au contact avec des 
objets chauds

Beständigkeit gegenüber 
Kontakt mit heißen 
Gegenständen

Resistencia a la abrasión Abrasion resistant Résistance à l’abrasion Abriebfestigkeit

Resistencia al desgaste Wear resistant Résistance à l’usure Verschleißfestigkeit

Impermeable Water - proof Imperméable Wasserdicht

Resistencia a las altas 
temperaturas High temperatures resistant Résistance aux hautes 

températures Hochtemperaturbeständigkeit

Cortes a medida Option to get bespoke cuts Découpes personnalisées 
possibles

Möglichkeit kundenspezifischer 
Schnitte

Resistencia a la flexión Resistant to bending Résistance à la flexion Biegefestigkeit

Higiénico Hygienic Hygiénique Hygienisch

Resistente a hongos y bacterias Resistant to fungi and bacteria Résistance aux champignons et 
aux bactéries

Beständigkeit gegenüber Pilzen 
und Bakterien
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INDICE DE COLORES DE MUEBLE
FURNITURE COLOR INDEX

INDEX DES COULEURS DE MEUBLE
MÖBEL FARBINDEX
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A M B A S S A D O R S  F U R N I T U R E

C A L A C A T T A  O R O

B L A C K  M A R B L E

C A L A C A T T A  O R O

B L A C K  M A R B L E

S T A T U A R I O  P O L I S H E D

B I A N C O  P O L I S H E D

S T A T U A R I O  P O L I S H E D

B I A N C O  P O L I S H E D

S T A T U A R I O  M A T T

B I A N C O  M A T T

S T A T U A R I O  M A T T

B I A N C O  M A T T

S A B O Y A

G R E Y  M A R B L E

T E M P L E  T 4 5

G R E Y  M A R B L E

A M B A S S A D O R S  F U R N I T U R E

T E M P L E
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L I D O

O A K  |  R O B L E  C H A P A

T 4 5  O A K  |  T 4 5  R O B L E  C H A P A

W A L L N U T  |  N O G A L

M A T T  G R E Y  |  G R I S  M A T E

O A K  |  R O B L E

G L O S S Y  W H I T E  |  B L A N C O  B R I L L O

W A L L N U T  |  N O G A L  C H A P A

M A T T  W H I T E  |  B L A N C O  M A T E

A M B A S S A D O R S  F U R N I T U R E

O A K  |  R O B L E  C H A P A

W A L L N U T  |  N O G A L  C H A P A

O A K  |  R O B L E

W A L L N U T  |  N O G A L M A T T  G R E Y  |  G R I S  M A T E

G L O S S Y  W H I T E  |  B L A N C O  B R I L L O

M A T T  W H I T E  |  B L A N C O  M A T E

Í N D I C E  | |  I N D E X

Contamos con un total de 21 colores de maderas entre los 3 acabados. Para más información, ver tarifa.
We have available up to 21 colors on the 3 different finishes. For more additional info pls check our Price List.
Nous avons un total de 21 couleurs de bois en 3 finitions. Pour plus d'informations, consultez le tarif.
Wir haben bis 21 Farben für die 3 verschiedenen Finish. Weitere Informationen finden Sie in unserer Preisliste.

W O O D

W O O D

W O O D

L A M I N A T E

L A M I N A T E

L A C Q U E R E D

L A C Q U E R E D
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TAMAÑOS DISPONIBLES AVAILABLE SIZES (IN) TAILLES DISPONIBLES VERFÜGBARE GRÖSSEN

60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 L x 51 x T30 & T45 23,6 | 31,5 | 35,4 | 39,4 | 47,2 | 55,1 x 20,1 x T12 & T18 60 | 80 | 90 | 100 | 120 |  140 L x 51 x T30 & T45 60 | 80 | 90 | 100 | 120 | 140 L x 51 x T30 & T45

Mueble suspendido de un cajón Single drawer wall hung vanity unit  Meuble á suspendre  Schrank an einer Schublade 
aufgehängt

Fabricado con tablero mdf de 19 mm Manufactured using 19 mm mdf board Fabriqué avec des panneaux de 
mdf de 19 mm Hergestellt mit 19 mm MDF-Platte

tablero de MDF certificados CE, FSC, 
PEFC, CARB2

Mdf panels are certifed ce, fsc, pefc, 
carb2 Mdf certifié ce, fsc, pefc, carb2 MDF-Board CE, FCS, PERFC-Zertifikate, 

CARB2

Guías Grass Dynapro / 40 kgs Full extension grass dynapro slide / 
40kg / 88,2 lbs

Grass dynapro, coulisse á sortie 
totale 40 kgs Grass Dynapro; Vollauszug 40 kgs

Cajones ajustables y de extracción Fully adjustable drawers Tiroirs réglables et coulissants Einstellbare und ausziehbare 
Schubladen

Sistema de fijación ajustable Camar 
con antivuelco

 Camar fully adjustable fixation system 
with roll over Rouler sur einstellbares Kippsystem

Cierre amortiguado Grass Grass soft close Grass système de freinage soft-
close Grass Soft-close Dämpfungs-System

Cajón interno opcional en modelos 
T45 Optional internal drawer on t45 models Tiroir interne en option sur les 

modèles t45
Optionale interne schublade bei T45 

modellen

Interior gaveta con guia metalica Interior drawer with metallic slides and 
sides Tiroir intérieur avec guide métallique Innenschublade mit Metallführung

Lacados con  pintura acrílica Lacquered with acrylic paint Laqué avec de la peinture acrylique mit Acrylfarbe lackiert

Uñeros integrados Top opening system Poignée cuvette supérieure daumenloch oben

Interior textil antracita en muebles 
de madera

Antracite textile interior look on wood 
vanites

Intérieur textile anthracite sur 
meubles en bois

Anthrazit Textil Interieur auf 
Holzmöbeln

Interior melamina roble en mueble 
porcelánico

Oak melamine interior on porcelain 
vanities

Intérieur mélaminé chêne dans un 
meuble en ceramique

Eichenmelamin Interieur in 
Porzellanmöbeln

ACABADOS

Los chapados están hechos de 
madera natural. A través de un 
largo proceso, la chapa con el 
material de soporte es pegado a 
alta presión, lijado y pintado varias 
veces. El mueble conserva así toda su 
naturalidad. Los acabados lacados se 
encuentran entre las superficies de 
muebles de alta gama. En los pasos 
de fabricación los paneles de MDF 
son pintados, lacados varias veces y 
pulidos para que brillen. Los acabados 
de melamina son placas laminadas 
cuyos bordes son redondeados. 

EMBALAJE

Antes del envío, cada mueble es 
sometido a una revisión manual 
rigurosa y completa. Todos los 
muebles se entregan ensamblados 
y listos para instalar. El embalaje se 
realiza cuidadosamente, de forma 
manual, reforzando las esquinas 
con poliestireno para una mayor 
protección durante el transporte. 
Además, los muebles son totalmente 
cubiertos con una capa de plástico 
para protegerlos del polvo. Cada pieza 
es embalada en cajónes de madera.

FINISH

Real wood veneer finishes are made 
of natural wood. Through a long 
process, the sheet with the support 
material is glued under high pressure, 
sanded and painted several times. 
The furniture keeps all its natural look.

Lacquered finishes are among the 
high-end furniture surfaces. In the 
manufacturing process, the MDF 
panels are painted, lacquered several 
times and polished in order to get the 
glossy effect.

Melamine finishes are laminates 
whose edges are rounded.

 PACKAGING

Our bath vanities are delivered 
assembled and ready to install.
Packaging is done manually and 
reinforced with polystyrene corners 
to ensure an optimal protection 
during transport. A plastic film covers 
completely the bath furniture to 
protect it from dust and packed in 
wooden boxes.

FINITIONS

Les finitions en bois véritable sont 
fabriquées avec du bois naturel. Par 
un long procédé, le placage avec 
le matériau de support est collé 
sous haute pression, poncé et peint 
plusieurs fois. Le meuble conserve 
ainsi tout son naturel.Les finitions 
laquées comptent parmi les surfaces 
de meuble haut de gamme. Dans des 
étapes de fabrication complexes, les 
panneaux MDF sont peints, laqués 
plusieurs fois et polis pour les faire 
briller. Les finitions en mélamine sont 
des plaques recouvertes dont les 
bords sont arrondis.

EMBALLAGE

Avant son expédition, choque 
meuble subi un contrôle manuel 
complet, rigoureux et certifié.Tous 
les meubles sont livrés montés et 
préts a poser. Un premier réglage des 
façades et des tiroirs est effectué en 
usine.L'emballage, soigné, effectué 
manuellement, renforcé par des 
coins en polystyrene assure une 
protection optimale lors du transport.
Un film plastique enveloppe le meuble 
et le préserve de la poussiere and 
emballés dans des boîtes en bois.

OBERFLÄCHEN

Echtholzfronten werden mit 
Furnieren aus gewachsenem Holz 
gefertigt. In einem aufwendigen 
Verfahren wird das Furnier mit 
dem Trägermaterial unter hohem 
Druck verleimt, geschliffen und 
mehrfach lackiert. Somit behält die 
Front den natürlichen Charakter.
Lackierte oberflachen zählen zu den 
hochwertigsten Möbeloberflächen. 
In aufwendigen Fertigungsschritten 
werden MDF-Trägerplatten grundiert, 
mehrfach lackiert und bei Hochglanz 
zusätzlich poliert. Melaminfronten 
sind flächenbeschichtete Platten, 
die mit umlaufender Dickkante 
abgeschlossen werden.

VERPACKUNG

Vor dem Versand wird jedes 
Möbelstück einer strengen und 
vollständigen manuellen Überprüfung 
unterzogen.Alle Möbel werden 
montiert und einbaufertig geliefert.Die 
Verpackung erfolgt sorgfältig von Hand 
und verstärkt die Ecken mit Styropor für 
einen besseren Schutz beim Transport. 
Darüber hinaus sind die Möbel 
vollständig mit einer Kunststoffschicht 
überzogen, um sie vor Staub zu 
schützen in Holzkisten verpa.
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REF. LV BO1

CM. 40x40x15 cm  |  15,7x15,7x5,9 in

Lavabo bol sobre encimera en Blanco Brillo
Bol counter top wash basin

Vasque à poser bol
Brunnen schmales Waschbecken. Weiß glänzend

REF. LV OB1

CM. 60,5x40x14,5 cm  |  24x15,7x5,5 in

Lavabo ovalado Blanco Brillo
Glossy white oval slim counter top wash basin

Vasque à poser ovale slim
Oval, schmales Waschbecken. Weiß glänzend

REF. LV SQ2

CM. 47x37x15 cm  |  18,5x14,5x4,7 in

Lavabo rectangular slim sobre encimera, Blanco Brillo
Rectangular slim counter top washbasin. Glossy white

Vasque à poser slim rectangulaire. Blanc brilliant
Rechtekig, schmales Waschbecken. Weiß glänzend

REF. LV RB1

CM. 35x35x12 cm  |  13,8x13,8x4,7 in

Lavabo redondo slim sobre encimera. Blanco Brillo
Round slim counter top washbasin. Glossy white

Vasque à poser slim. Ronde.  Blanc brillant.
Rundes, schmales Waschbecken. Weiß glänzend

REF. LV SQ1

CM. 60x34x12 cm  | 23,6x13,4x4,7 in

Lavabo rectangular slim sobre encimera, Blanco Brillo.
Rectangular slim counter top washbasin. Glossy white.

Vasque à poser slim rectangulaire. Blanc brilliant.
Rechtekig, schmales Waschbecken. Weiß glänzend.

REF. LV OB2

CM. 46x33x13 cm  | 18,1x13 x5,1 in

Lavabo ovalado Blanco Brillo
Glossy white oval slim counter top wash basin

Vasque à poser  ovale slim
Oval, schmales Waschbecken. Weiß glänzend

REF. LV SQ3

CM. 36x36x11,5 cm  | 14,2x14,2x4,7  in

Lavabo cuadrado sobre encimera, Blanco Brillo
Square counter top washbasin. Glossy white

Vasque à poser carré
Platz, schmales Waschbecken. Weiß glänzend

LAVABO  |  WASH BASIN  |  VASQUE À POSER  |  SCHMALES WASCHBECKEN

35 x 35 x 12 cm  |  13,8 x 13,8 x 4,7 in

LV RM1 Blanco mate, matt white, blanc mat, matt weiß

LV RM2 Negro mate, matt black, Noir Mat, Mattschwarz

LV RM3 Gris mate, matt grey, gris mat, matt grau

LV RT1 Plateado y blanco, silver and white, argent et blanc, silber und weiß

LV RT2 Beige y blanco, beige and white, beige et blanc, beige und weiß

LV RT3 Verde y negro, Green and Black, vert et noir, grün und schwarz

LV RT4 Oro y blanco, gold and white, or et blanc, gold und weiß

LV RT5 Cobre, copper, cuivre, kupferfarben

Lavabo redondo slim  |  Round slim washbasin  |  
Vasque à poser slim. Ronde  |  Rundes, schmales Waschbecken

LV RM1

LV RM3

LV RT2

LV RT4

LV RM2

LV RT1

LV RT3

LV RT5

LAVABOS | WASH BASIN 
VASQUE À POSER | SCHMALES WASCHBECKEN
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VÁLVULA CLIC CLAC  |  UNSLOTTED BASIN CLICK CLACK WASTE  |  VIDAGE CLIC-CLAC   
NICHT GESCHLITZTER BECKEN KLICK KLACK ABLAUFVENTIL

1´´ 1 /4  PULGADAS  |   in

CC1 LATÓN CROMADO  |   CHROME BRASS  |   LAITON CHROMÉ  |   CHROM MESSING

CC2 CERÁMICA BLANCO BRILLO  |   GLOSSY WHITE CERAMIC  |   CERAMIQUE BLANC 
BRILLANT  |   GLÄNZEND WEISSE KERAMIK

CC3 CERÁMICA BLANCO MATE  |   MATT WHITE CERAMIC  
CERAMIQUE BLANC MAT  |    MATT WEISS KERAMIK

CC4 CERÁMICA NEGRO MATE  |   CERAMIC MATT BLACK  |   CERAMIQUE NOIR MAT   
MATTSCHWARZ

SIFÓN  |  TALL BOTTLE TRAP  |  SIPHON  |  HOHE FLASCHENFALLE

1´´ 1 /4  PULGADAS  |   in

SF1 LATÓN CROMADO  |   CHROME BRASS  |   LAITON CHROMÉ  |   CHROM MESSING

SF2 NEGRO MATE  |   MATT BLACK  |   NOIR MAT  |   MATTSCHWARZ

CC3

SF1

CC1

CC4

CC2

SF2

T .  + 34 961 060 282

T.  + 34 605 946 797  

E.  contact@embassyceramics.com

Oficinas  |   Off ice  

Pol .  Industr ial  de Morero Parcela P2-13 ,  Nave N3-7 ·  39611 
Guarnizo,  Cantabria,  Spain

Almacén logíst ico  |   Warehouse  |  

Entrepôt logist ique  |   Lager

12540 Castel lón,  Spain

Fabrica  |   Factory

46770 Valencia,  Spain

W W W . E M B A S S Y C E R A M I C S . C O M

VÁLVULAS Y SIFONES | PUSH DOWN WASTE & TALL BOTTLE TRAPS 
VIDAGE QUIC CLAC ET SIPHONS | NICHT GESCHLITZTER BECKEN & HOHE FLASCHENFALLE
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